John 1:1
John 6:4


 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the state of being as occurring in the past with no emphasis on its completion.

The active voice indicates that the Passover feast of the Jews produced the state of being near.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal adverb EGGUS, meaning “near” in time.
  This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun PASCHA, meaning “the Passover.”

“Now the Passover was near,”
 is the appositional nominative subject from the feminine singular article and noun HEORTĒ, meaning “the festival, feast, or celebration.”
  The English word “feast” connotes a single meal, whereas the Passover, though celebrated by a special meal was more like a festival with Jews coming from all over the world and the seven day festival of Unleavened Bread following the Passover.  Therefore, the translation “festival” is a better description of the idea than “feast.”  With this we have the genitive of possession or genitive of identity from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “of the Jews.”
“the festival of the Jews,”
Jn 6:4 corrected translation
“Now the Passover, the festival of the Jews, was near.”
Explanation:
1.  “Now the Passover, the festival of the Jews,”

a.  The Passover was a festival, because immediately following the one day feast, called Passover, the Jews had a seven day festival called the feast of Unleavened Bread.  So the entire period was eight days long.  That’s a festival, not a feast.  This was the next to last Passover in the life of Jesus during His first advent.  The next Passover would be His crucifixion.  Jesus will provide the real bread of the Passover for these people before they go to Jerusalem and eat the bread of the Passover meal.  Remember that John is writing to a Gentile audience a generation after the fall of Jerusalem.  This new generation was not familiar with the Jewish festivals, and therefore, John has to add the explanatory remark that the Passover was “the festival of the Jews.”

b.  “This is probably the third passover in Christ’s ministry (2:13 and one unmentioned unless 5:1 be it).  Jesus failed to go to this passover because of the hostility in Jerusalem (Jn 7:1).”


c.  “The Synoptic Gospels mention the Passion Passover at which Jesus’ ministry was terminated, but they contain no data by which the interval between the imprisonment of John the Baptist and this Passover can be fixed with certainty.  Yet indications are not wanting that the interval consisted of at least two years.  The sabbath controversy broke out in Galilee when the grain was still standing in the fields (Mt 12:1; Mk 2:23; Lk 6:1), and the condition of the grass when the five thousand were fed (Mt 14:15; Mk 6:39; Lk 9:12) points to the springtime, the Passion Passover marking the return of still another springtime (cf. also Lk 13:7 Mt 23:37).  But the Gospel of John mentions explicitly three Passovers (2:13; 6:4; 11:55) and probably implies a fourth (5:1), thus necessitating a ministry of at least two years and making probable a ministry of three years after the first Passover.  The Passover of Jn 6:4 cannot be eliminated on textual grounds, for the documentary evidence is conclusive in its favor and the argument against it based on the statements of certain patristic writers is unconvincing.  The indications of time from Jn 6:4 — the Passover when the five thousand were fed in Galilee — to 11:55 — the Passion Passover — are definite and clear (Jn 7:2; 10:22).  But the interval between the first Passover (Jn 2:23) and the Galilean Passover (6:4) must have been one and may have been two years.  The following considerations favor the latter view: Jesus was present in Jerusalem at a feast (5:1) which is not named but is called simply ‘a’ or ‘the’ feast of the Jews.  The best authorities for the text are divided, some supporting the insertion, others the omission of the definite article before ‘feast’.  If the article formed part of the original text, the feast may have been either Tabernacles — from the Jewish point of view — or Passover — from the Christian point of view.  If the article was wanting in the original text, the identification of the feast must be made on contextual and other grounds.  But the note of the time in Jn 4:35 indicates the lapse of about nine months since the Passover of Jn 2:23, and it is not likely that the Galilean ministry that preceded the feeding of the five thousand lasted only about three months.  In fact, this is rendered impossible by the condition of the grain in the fields at the time of the sabbath controversy.  The identification of the feast of Jn 5:1 with Purim, even if the article be not genuine, is extremely improbable; and if so, a Passover must have intervened between Jn 2:23 and 6:4, making the ministry of Jesus extend over a period of three years and the months that preceded the Passover of 2:23.  While the identification cannot be made with certainty it seems likely that the feast was Passover; for in this case the subject of the controversy with the Jews in Jerusalem, as well as the season of the year, would harmonize with the Synoptic account of the sabbath controversy in Galilee that probably followed this passover.”

2.  “was near.”

a.  Since the Passover occurred on the 15th of the month of Nissan or about 1 April using our calendar, it was definitely springtime or the month of March, when this event occurred.

b.  Because the Passover was near most of these people would be leaving soon for Jerusalem to celebrate the festival.  Therefore, this was the last opportunity Jesus had to evangelize them, heal them, or teach them for the next several weeks.

c.  “The fact that the Passover was near places this incident several months after the events of chapter 5.  It also suggests that the enormous crowd may have consisted, at least in part, of pilgrims preparing to travel together to Jerusalem for the feast.  Moreover, it was at Passover, which commemorates the nation’s deliverance from Egypt, that the Jews’ nationalistic feelings reached their peak. That may help explain the crowd’s zealous attempt to make Jesus king (verse 15).”
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